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- is the postpositive conjunction DE, meaning “But” and introducing a mild contrast with Paul’s preceding comments.  The contrast here is between his life as an unbeliever and his life as a believer.  With this we have the temporal conjunction HOTE, which means “when.”

- is the third person singular aorist active indicative from the verb EUDOKEW, which means:

1.   consider good, consent, determine, resolve Lk 12:32; 1 Cor 1:21; Gal 1:15; 1 Thes 2:8; 3:1. all the fullness willed to dwell in him Col 1:19. wish rather, prefer 2 Cor 5:8. Rom 15:26. Used absolutely in verse 27.

2.   be well pleased, take delight



a.   with the personal object it means,  with or in someone Mt 3:17; 17:5; Mk 1:11; Lk 3:22; 1 Cor 10:5; Heb 10:38 2 Pet 1:17; Mt 12:18. 



b.  with a thing as the object, also delight in, like, approve something; Heb 10:6, 8; 2 Thes 2:12. 2 Cor 12:10; —used in the absolute sense in Rom 9:16.

The first meaning is how it is used here and should be translated “to determine.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the decision of God into a single whole and states it as a fact.

The active voice indicates that God produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 - these words are found in a majority of excellent and various text types, but are only needed to clarify exactly who the subject of the verb is.  They do not change the meaning of the verse and the subject is clearly understood from the context. Therefore, because they are also missing from many excellent and various text types and since there is no good reason to delete them from the original, they were probably added by a scribe for clarification.  This is the nominative masculine singular from the article and the noun THEOS, meaning “God” and referring to God the Father, the author of the divine plan of salvation.

“But when God,…determined”
- is the articular nominative masculine singular aorist active participle from the verb APHORIZW, which has two meanings (1) “to separate, take away” (2) “to set apart, to appoint.”  The first meaning is used here and refers to the act of physical birth, when God separates a human being from his mother and imputes human life to his soul, thus creating a human being.


The article is used as a relative pronoun and is translated “the One who” referring to God the Father.


The aorist tense is a constative aorist which gathers into a single whole the action of God the Father setting Paul apart and appointing him for a special function in His plan and states this action as a fact without reference to its beginning, end, or progress.


The active voice indicates that God the Father produces the action.


The participle is circumstantial and precedes the action of the main verb EUDOKEW, “to be pleased.”  God the Father gave Paul human life, that is, He separated Paul from his mother’s womb and invited him to believe in Christ before He was pleased to reveal to the world that Paul was a believer.

 - is the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me” and referring to Paul.
- is the preposition EK plus the ablative of separation from the feminine singular noun KOILIA, which means “out from, away from the womb (uterus).”

 - is the descriptive genitive from the feminine singular noun MĒTĒR, meaning “mother” plus the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my.”  It is translated “of my mother.”

“the One who separated me from the womb of my mother”
- is the simple connective use of the conjunction KAI, translated “and” plus the nominative masculine singular aorist active participle from the verb KALEW, which means “to call, invite.”


The aorist tense is a constative aorist which views the entirety of God the Father’s invitation to Paul to believe in Christ with no reference to its beginning, its end, its progress, or its result.  The action is simply stated as a fact.


The active voice indicates that God the Father produced the action of inviting Paul to believe in Christ.


The participle is circumstantial and precedes the action of the main verb EUDOKEW, which means “to be pleased.”  God the Father invited Paul to believe in Christ before He was pleased to reveal to others that Paul had believed in Christ.


The call or invitation of God the Father to believe in Christ is mentioned in the following passages:

1 Pet 5:10, “And after you have suffered for a little while, the God of all grace, who called you to His eternal glory in Christ, will Himself perfect, confirm, strengthen and establish you.”

1 Tim 6:12, “Fight the good fight of faith; take hold of the eternal life to which you were called, and you made the good confession in the presence of many witnesses.”

1 Cor 1:9, “God is faithful, through whom you were called into fellowship with His Son, Jesus Christ our Lord.”

1 Pet 2:9, “But you are a chosen race, a  royal priesthood, a holy nation, a people for God’s own possession, that you may proclaim the excellencies of Him who has called you out of darkness into His marvelous light;”

2 Thes 2:14, “And it was for this He called you through our gospel, that you may gain the glory of our Lord Jesus Christ.”

1 Thes 2:12, “so that you may walk in a manner worthy of the God who calls you into His own kingdom and glory.”

Rom 8:30, “and whom He predestined, these He also called; and whom He called, these He also justified; and whom He justified, these He also glorified.”

Rom 9:24, “even us, whom He also called, not from among Jews only, but also from among Gentiles.”

1 Cor 7:17-24, “Only, as the Lord has assigned to each one, as God has called each, in this manner let him walk. And thus I direct in all the churches. 18 Was any man called already circumcised? Let him not become uncircumcised. Has anyone been called in uncircumcision? Let him not be circumcised. 19 Circumcision is nothing, and uncircumcision is nothing, but what matters is the keeping of the commandments of God. 20 Let each man remain in that condition in which he was called. 21 Were you called while a slave? Do not worry about it; but if you are able also to become free, rather do that. 22 For he who was called in the Lord while a slave, is the Lord’s freedman; likewise he who was called while free, is Christ’s slave. 23 You were bought with a price; do not become slaves of men. 24 Brethren, let each man remain with God in that condition in which he was called.”

2 Tim 1:9, “who has saved us, and called us with a holy calling, not according to our works, but according to His own purpose and grace which was granted us in Christ Jesus from all eternity,”

Eph 4:1, “I, therefore, the prisoner of the Lord, entreat you to walk in a manner worthy of the calling with which you have been called,”

1 Thes 5:24, “Faithful is He who calls you, and He also will bring it to pass.”

Rom 9:11, “for though the twins were not yet born, and had not done anything good or bad, in order that God’s purpose according to His choice might stand, not because of works, but because of Him who calls,”

Gal 5:8, “This persuasion did not come from Him who calls you.”

Gal 1:6, “I am amazed that so easily you are turning away from Him who called you by means of Christ because of another of a different kind of gospel,”

1 Pet 1:15, “but like the Holy One who called you, be holy yourselves also in all your behavior;”

2 Pet 1:3, “because His [the Lord Jesus Christ’s] divine power has bestowed on us all things with reference to life, even the spiritual life through the full knowledge of Him [God the Father] who called us to His own glory and virtue.”
 - is the preposition DIA plus the ablative of means from the feminine singular article and noun CHARIS plus the possessive genitive from the masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a third person personal pronoun, translated “through His grace.”  This is a reference to God the Father, the author of the divine plan of salvation.

“and called me through His grace,”
Gal 1:15 corrected translation
“But when God, the One who separated me from the womb of my mother and called me through His grace, determined”

Explanation:
1.  This verse is the beginning of a sentence, which continues into the next verse and cannot be completed without the next verse.  The verse was broken apart in the wrong place.  The basic sentence begins “But when God determined...” and then we are left hanging by the verse break.

2.  However, Paul does introduce two facts about God the Father as the One making all the decisions regarding Paul’s life.


a.  God the Father gave Paul human life at the point of physical birth.  Notice life comes ‘separated from the womb’ not ‘in the womb’.

b.  God the Father invited Paul to believe in Christ.

3.  There are four important times in the life of every person.


a.  When God the Father decides to impute soul life to the genetically formed physical body to create human life.  In all cases, this occurs at the moment of physical birth, when the fetus is separated from the mother’s uterus.


b.  When God the Father invites us to believe in His Son.


c.  When God the Father provides eternal salvation for us at the moment we believe in Christ.


d.  When God the Father makes the decision to take us home (death or the resurrection).
4.  The point Paul is making here is that God is the One making the important decisions in his life.


a.  We make two critical decisions in life.



(1)  To believe or not believe in Christ.



(2)  To learn or not to learn about our Lord through the teaching of the word of God.


b.  All other great decisions in life are made by God.


c.  God made the decision when it was the right time to reveal Himself to Paul on the road to Damascus.  Our Lord knew that His appearance to Paul at that moment was the perfect time to make Paul face the reality of who He was and all that He had done.


d.  God made the decision to take the next three years of Paul’s life to teach him the new mystery doctrines of the Church.


e.  God the Holy Spirit continually made decisions for Paul throughout his life as to when and where he should go to evangelize and teach.

5.  Paul’s critics state that Paul is making up on his own what he knows about having a relationship with God or getting his information from the other apostles and then twisting and distorting it.  Paul answers his critics with the following principle: the One who gives us human life is the same One who gives us spiritual life.


a.  Only God has the power to create human life, which emphasizes the soul of mankind.


b.  Man’s ability is limited to reproduction of biological life.

 

(1)  Biological life resides in the womb under mother dependence.



(2)  Biological life in the womb includes an inactive sin nature, transmitted through the male sperm in copulation.



(3)  Since there is no human life in the womb, the sin nature is not activated until birth.


c.  Two things occur at birth:  the creation of human life (which means God creates soul life and imputes it to biological life) and spiritual death.



(1)  Spiritual death is condemnation from God, total separation from God, and total helplessness to perform any human work by which we could enter into relationship with God.



(2)  The grace policy of God solves the problem of spiritual death.  The doctrine of regeneration dramatizes the salvation work of Christ on the Cross.



(3)  Just as God created soul life and imputed it to biological life at birth, so God, in His grace, provides His very own eternal life at the moment of faith in Christ.  The Holy Spirit creates a human spirit and God the Father imputes eternal life to it – the mechanics of regeneration.


d.  Principles.



(1)  Soul life or human life is a gift from God at birth.  There is no soul life or human life in the womb.  Biological life in the womb is minus soul life, therefore, not human life.



(2)  While biological life begins at conception, soul life does not begin until birth.  At birth, biological life, out from the womb, and soul life, created by God, combine to form human life.



(3)  The conflict between the genetically formed sin nature and the human soul created by God does not exist until after birth.  The conflict between the sin nature and the soul begins after birth, when the human being comes into existence through the imputation of soul life to biological life.



(4)  Biological life minus soul life is not human life.



(5)  Biological life begins at conception and human life begins at birth when God creates it and imputes it to biological life outside the womb.



(6)  Biological life begins with mother dependence in the womb and soul life begins with God dependence outside the womb.



(7)  The sin nature is transmitted through the twenty-three male chromosomes which fertilize the female ovum.



(8)  The two imputations that occur at birth form human life similar to Adam and the woman after their fall.  Spiritual death came through Adam, as noted by Rom 5:12ff, but Jesus Christ on the Cross provided the solution to spiritual death, 1 Cor 15:22.



(9)  As a result of spiritual death, Adam became dichotomous (body and soul), so that all unregenerate mankind are described in 1 Cor 2:14 under the phrase “the soulish [PSUCHIKOS] man.”
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